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1. Перечень кодов компетенций, формируемых дисциплиной в процессе освоения 

образовательной программы 

 

Группа компетенций Категория компетенций Код 

Универсальные Коммуникация УК-4 

Общепрофессиональные Широта образования ОПК-8 

 

2. Компетенции и индикаторы их достижения  
 

Код 

компетенции 

Формулировка 

компетенции 
Индикаторы достижения компетенции  

УК-4 Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах)  

УК-4.1 Владеет системой норм русского 

литературного языка и нормами иностранного (-ых) 

языка (-ов); способен логически и грамматически 

верно строить устную и письменную речь. 

УК-4.2 Грамотно строит коммуникацию, исходя из 

целей и ситуации; использует коммуникативно 

приемлемые стиль общения, вербальные и 

невербальные средства взаимодействия с 

партнёрами. 

УК-4.3  Использует информационно-

коммуникационные технологии  при  поиске 

необходимой информации в процессе  решения  

стандартных коммуникативных задач на 

государственном  и иностранном (-ых) языках. 

УК-4.4 Свободно воспринимает, анализирует и 

критически оценивает устную и письменную 

деловую информацию на русском, родном и 

иностранном (-ых) языке (ах). 

УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод 

текстов иностранного (-ых) на государственный 

язык, а также с государственного на иностранный (-

ые) язык (-и). 

ОПК-8 Способность 

ориентироваться 

в различных 

типах словесной 

культуры 

ОПК.8.1. Способен применять современные 

коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранных языках для профессионального 

взаимодействия.  

ОПК-8.2. Проявляет способность классифицировать, 

оценивать и сопоставлять различные типы 

словесной культуры.  

ОПК-8.3 Способен распознавать характерные 

особенности в различных типах словесной культуры. 

 

 



 

 

3. Описание планируемых результатов обучения по дисциплине и критериев 

оценки результатов обучения по дисциплине  
 
3.1. Описание планируемых результатов обучения по дисциплине  

Планируемые результаты обучения по дисциплине представлены дескрипторами 

(знания, умения, навыки). 

 

Дескрипторы 

по дисциплине Знать Уметь Владеть 

Код 

компетенции УК-4 

 - орфоэпические, 

лексические и 

грамматические нормы 

русского 

литературного языка; 

- систему 

функциональных 

стилей литературного 

языка; 

- принципы 

эффективной речевой 

коммуникации и 

правила аргументации 

- строить устные и 

письменные 

высказывания в 

соответствии с 

нормами русского 

литературного языка; 

- обосновывать 

высказанные 

положения, грамотно 

вести деловую 

переписку, готовить 

устную публичную 

речь 

- основными 

коммуникативными 

навыками 

внутрикультурного 

взаимодействия; 

- основными 

коммуникативными 

навыками, 

необходимыми для 

успешной 

профессиональной 

деятельности 

Код 

компетенции ОПК-8 

 -принципы построения 

научного текста, как 

устного, так и 

письменного. 

  

-систематизировать 

языковые средства в 

соответствии с видом 

функциональных 

стилей и жанрами речи 

-способами 

практического 

применения 

языковых средств для 

построения текстов. 

 

4. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 
 

Дисциплина относится к обязательной части учебного плана ОПОП.  

Данная дисциплина взаимосвязана с другими дисциплинами, такими как «История 

отечественной литературы»,», «История зарубежной литературы», «Русский язык и культура 

речи». 

В рамках освоения программы бакалавриата выпускники готовятся к решению задач 

профессиональной деятельности следующих типов: культурно-просветительский, 

педагогический. 
Профиль (направленность) программы установлена путем её ориентации на сферу 

профессиональной деятельности выпускников: Искусства и гуманитарные науки. 

 

5. Объем дисциплины 

  

Виды учебной работы 
Формы обучения 

Заочная 

Общая трудоемкость: зачетные единицы/часы 4/144 

Контактная работа:  



 

 

 Занятия лекционного типа 8 

Занятия семинарского типа 12 

Промежуточная аттестация: зачет / зачет с оценкой  8 

Самостоятельная работа (СРС) 116 

 

6. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам / разделам с 

указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных 

занятий 
 

6.1. Распределение часов по разделам/темам и видам работы 

 

6.1.1. Заочная форма обучения 

 

№ 

п/п 
Раздел/тема 

Виды учебной работы (в часах) 

Контактная  работа 

Самостоят

ельная 

работа 

Занятия 

лекционного 

типа 

Занятия семинарского типа 

Лекции 
 

Иные 

учебные 

занятия  

Практич

еские 

занятия 

Семи

нары 
Лабора

торны

е раб.  

Иные 

заняти

я 

1. Стилистика как раздел 

языкознания. Предмет 

и задачи курса. Язык и 

речь. 

1   1   7 

2. Фонетико-графическая 

стилистика. 
1   1   7 

3. Стилистика 

словообразования. 
1   1   7 

4. Лексическая 

стилистика. 

Стилистический 

потенциал лексики. 

1   1   7 

5. Стилистические 

ресурсы фразеологии. 
   1   7 

6. Стилистика частей 

речи. 
   1   7 

7. Синтаксическая 

стилистика. 
   1   7 

8. Изобразительно-

выразительные 

средства и 

возможности языка. 

Тропы и фигуры речи. 

   1   7 

9. Функциональная 

стилистика.  
   1   7 

10. Текст как предмет 

работы редактора. 

Редактирование 

разных типов речи. 

   1   7 

 Психологические    1   7 



 

 

11. предпосылки 

редактирования. 

 

12. 

Методика 

редакторского анализа 

и правки текста. 

   1   7 

13. Логические основы 

редактирования текста.       7 

14. Работа редактора над 

композицией рукописи. 
1      7 

15. Работа редактора над 

фактическим 

материалом. 

1      7 

16. Редактирование 

текстов массовой 

коммуникации. 

1      7 

17. Методика 

редактирования 

нежурналистских 

текстов. 

1      4 

 Промежуточная 

аттестация  
8 

 Итого  8   12   116 

 

 

6.2. Программа дисциплины, структурированная по темам / разделам 

 

6.2.1. Содержание лекционного курса 

 

№ 

п/п 

Наименование темы 

(раздела) дисциплины 
Содержание лекционного занятия 

   1. Стилистика как раздел 

языкознания. Предмет и 

задачи курса. Язык и речь. 

 Статус стилистики как функционального раздела 

языкознания. Предмет и объект стилистики. Основные 

понятия, проблемы и методы. Стилистика в 

отечественной и мировой научной традиции.  

«Стилистика языка» и «Стилистика речи». 

Функциональная стилистика как центральное 

направление современной стилистики. Практическая 

стилистика. Индивидуально-авторская стилистика. 

Фоника. Словообразовательная стилистика. 

Лексическая стилистика. Синтаксическая стилистика. 

Язык и речь. Стиль и текст. Текст как реальная величина 

стилистики: коммуникативный и когнитивный аспекты. 

   2. Фонетико-графическая 

стилистика. 

Понятие фоники. Значение звуковой организации речи. 

Фонетические средства языка, имеющие 

стилистическое значение.  Благозвучие речи. Понятие 

благозвучия. Сочетаемость звуков в русском языке. 

Эстетическая оценка звуков русского языка. Частота 

повторения звуков в речи.  Длина слова. Значение 

благозвучия.  Нарушение благозвучия при создании 

аббревиатур. Устранение неблагозвучия речи при 

стилистической правке текста.  



 

 

Звукопись в художественной речи.  Стилистические 

приемы усиления звуковой выразительности речи.  

Звуковые повторы.  Исключение из текста слов 

определенного звучания.  Использование неблагозвучия 

речи. Отклонение от средней длины слова. 

Стилистические функции звукописи в художественной 

речи. Звукоподражание. Выразительно-изобразительная 

функция звукописи. Эмоционально-экспрессивная 

функция звукописи. Смысловая функция звукописи.  

Композиционная функция звукописи. Понятие 

звукообраза. Работа над фоникой в процессе 

авторедактирования. Стилистические недочеты в 

звуковой организации прозаической речи. Роль фоники 

в различных стилях речи. Случайные звуковые повторы 

в прозаическом тексте.  Устранение случайных звуковых 

повторов при стилистической правке текста. 

Неуместная рифма. Неоправданная ритмизация прозы. 

   3. Стилистика 

словообразования. 

Словообразование как раздел языкознания. Создание 

оценочных значений средствами словообразования. 

Экспрессивное словообразование в художественной и 

публицистической речи. 

Стилистическое переосмысление форм субъективной 

оценки в современном русском языке. Функционально-

стилевая закрепленность словообразовательных средств 

русского языка. 

Стилистическое использование книжных и разговорно-

просторечных словообразовательных средств 

писателями. 

Словообразовательные архаизмы.  Окказиональное 

словообразование. 

Устранение недочетов и ошибок в словообразовании 

при стилистической правке текста. 

   4. Лексическая стилистика. 

Стилистический 

потенциал лексики. 

Лексикология как раздел языкознания. Слово -

главная единица языка. Лексическое значение слова, 

компоненты значения: денотат, сигнификат, коннотации.  

Типы переносных значений: метафора, метонимия, 

синекдоха. 

Лексические ошибки в речи. Употребление слова 

без учета его семантики. Смешение синонимов. 

Смешение паронимов. Ошибки с омонимами. Ошибки 

при употреблении антонимов. Нарушение лексической 

сочетаемости. Речевая избыточность и речевая 

недостаточность. Тавтология и плеоназм.  Ляпалисиады.  

Ошибки в употреблении фразеологизмов. 

Стилистическое использование в речи синонимов. 

Лексическая синонимия. Типы лексических синонимов. 

Стилистические функции синонимов. Стилистически не 

оправданное употребление синонимов.  

Стилистическое использование в речи антонимов. 

Лексическая антонимия. Стилистические функции 

антонимов. Стилистически не оправданное 

употребление антонимов.  



 

 

Стилистическое использование в речи 

многозначных слов и омонимов. Полисемия. Омонимия 

и смежные с ней явления. Стилистические функции 

многозначных слов и омонимов.  Индивидуально-

авторская омонимия. Стилистически не оправданное 

употребление многозначных слов и слов, имеющих 

омонимы. 

 Паронимия и парономазия. Паронимы. Отношение 

паронимов к омонимам, синонимам, антонимам. 

Парономазия. Стилистические функции паронимов и 

сходных по звучанию разнокоренных слов. Лексические 

ошибки, вызванные смешением паронимов. 

Стилистическая окраска слов. Функционально-

стилевое расслоение лексики. Эмоционально-

экспрессивная окраска слов. Использование в речи 

стилистически окрашенной лексики. Неоправданное 

употребление слов с различной стилистической 

окраской. Смешение стилей. Канцеляризмы и речевые 

штампы. Лексика, имеющая ограниченную сферу 

распространения. Диалектная лексика. Проникновение 

диалектной лексики в литературный язык. Диалектизмы 

в художественной речи. Стилистически не оправданное 

употребление диалектизмов. Профессиональная 

лексика.  Использование профессиональной лексики в 

литературном языке. Стилистически не оправданное 

употребление профессионализмов. Жаргонная лексика. 

Использование жаргонной лексики в литературном 

языке.  Стилистически не оправданное употребление 

жаргонизмов. 

 Устаревшие слова. Процесс архаизации лексики. 

Состав устаревших слов. Стилистические функции 

устаревших слов в художественной речи. Ошибки, 

вызванные употреблением устаревших слов. 

Новые слова. Пополнение лексики новыми 

словами. Типы неологизмов. Индивидуально-

стилистические неологизмы в художественной и 

публицистической речи. Ошибки, вызванные 

употреблением неологизмов. Стилистическая оценка 

заимствованных слов. Приток иноязычной лексики в 

русский язык в 80-90-е годы. Стилистическая 

классификация заимствованных слов. Заимствованные 

слова в художественной и публицистической речи. 

Стилистически не оправданное употребление 

заимствованных слов. 

   5. Стилистические ресурсы 

фразеологии. 

Особенности употребления фразеологизмов в 

речи. Стилистическая окраска фразеологизмов. 

Синонимия фразеологизмов.   

Антонимия фразеологизмов.  

Многозначность фразеологизмов.  

Омонимия фразеологизмов.  

Стилистическое использование фразеологизмов в 

публицистической и художественной речи. 



 

 

Фразеологическое новаторство писателей.  Разрушение 

образного значения фразеологизмов. Изменение 

количества компонентов фразеологизма. 

Преобразование состава фразеологизма.   

Речевые ошибки, связанные с употреблением 

фразеологизмов. Стилистически не оправданное 

изменение состава фразеологизма. Искажение 

образного значения фразеологизма. Контаминация 

различных фразеологизмов. 

   6. Стилистика частей речи. Морфология как раздел. Стилистика имени 

существительного. Место имени существительного в 

разных стилях речи. Стилистическое использование 

имен существительных в художественной речи. 

Стилистическое использование грамматических 

категорий имени существительного. Стилистическая 

характеристика категории рода. Стилистическая 

характеристика категории числа. Стилистическая 

характеристика вариантов падежных форм. Устранение 

морфолого-стилистических ошибок при употреблении 

имен существительных.  

Стилистика имени прилагательного. Место имени 

прилагательного в разных стилях речи. Стилистическое 

использование имен прилагательных в художественной 

речи. Стилистическая оценка разрядов имен 

прилагательных. Стилистическое использование 

грамматических форм имен прилагательных. 

Стилистическая оценка кратких прилагательных. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

прилагательных. Синонимия прилагательных и 

существительных в косвенных падежах.  Устранение 

морфолого-стилистических ошибок при употреблении 

имен прилагательных.  

Стилистика имени числительного. Место имени 

числительного в разных стилях речи. Стилистическое 

использование имен числительных в художественной 

речи. Синонимия количественно-именных сочетаний. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

имени числительного. Устранение морфолого-

стилистических ошибок при употреблении имен 

числительных.  

Стилистика местоимения. Употребление 

местоимений в разных стилях речи. Стилистическая 

оценка устаревших местоимений. Стилистическое 

использование местоимений в художественной речи. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

местоимений. Устранение морфолого-стилистических 

ошибок при употреблении местоимений.  

 Стилистика глагола. Место глагола в разных 

стилях речи. Стилистическое использование глаголов в 

художественной речи. Стилистическое использование 

грамматических категорий глагола. Стилистическая 

характеристика категории времени. Стилистическая 



 

 

характеристика категории вида. Стилистическая 

характеристика категории наклонения. Стилистическая 

характеристика категорий лица и числа. Стилистическая 

характеристика категории залога. Стилистическая 

характеристика вариантных форм глагола. 

Стилистическое использование неспрягаемых форм 

глагола.  Инфинитив. Причастие. Деепричастие. 

Устранение морфолого-стилистических ошибок при 

употреблении глагола.  

Стилистика наречия. Стилистический аспект в 

изучении наречия. Стилистическая оценка разрядов 

наречий. Стилистическое использование наречий в 

художественной речи. Стилистическая оценка степеней 

сравнения и степеней качества наречий. Устранение 

морфолого-стилистических ошибок при употреблении 

наречий. 

   7. Синтаксическая 

стилистика. 

Синтаксис как раздел грамматики. Синтаксические 

нормы.  
Стилистическое использование различных типов 

простого предложения. Стилистическое использование 

порядка слов. Устранение речевых ошибок в строе 

простого предложения. Стилистическая оценка главных 

членов предложения. Выражение подлежащего и 

сказуемого. Варианты грамматической координации 

форм подлежащего и сказуемого. Устранение ошибок в 

грамматической координации главных членов 

предложения. 

 Стилистическая оценка вариантов согласования 

определений и приложений. Устранение ошибок в 

согласовании определений и приложений. 

Стилистическая оценка вариантов управления. 

Устранение ошибок в выборе форм управления. 

Стилистическое использование однородных членов 

предложения. Устранение речевых ошибок при 

употреблении однородных членов предложения. 

Стилистическое использование обращений. 

Стилистическое использование вводных и вставных 

конструкций. Стилистическая оценка разных способов 

передачи чужой речи. 

 Стилистическое использование различных типов 

сложного предложения. Устранение стилистических 

недочетов и речевых ошибок при употреблении 

сложных предложений. Стилистическая оценка 

параллельных синтаксических конструкций. Устранение 

речевых ошибок с помощью параллельных 

синтаксических конструкций. Синтаксические средства 

экспрессивной речи. 

    8. Изобразительно-

выразительные средства и 

возможности языка. 

Тропы и фигуры речи. 

Понятие языковой выразительности. Понятие 

тропа. Характеристика основных тропов: эпитета, 

сравнения, метафоры, метонимии, синекдохи, 

гиперболы, литоты, иронии, аллегории, олицетворения, 

перифразы. Стилистические ошибки, связанные с 



 

 

употреблением тропов.  

Понятие стилистической фигуры. 

Характеристика основных фигур: анафоры, эпифоры, 

антитезы, инверсии, градации, эллипсиса, умолчания, 

риторического вопроса, риторического обращения. 

Стилистические ошибки, связанные с употреблением 

фигур. 

   9. Функциональная 

стилистика.  

Понятие функционального стиля. Принципы 

классификации стилей. Вопрос о стилях языка и стилях 

речи. Определение функционального стиля. 

Классификация функциональных стилей языка.  

Экстралингвистические и лингвистические 

предпосылки дифференциации функциональных 

стилей, важнейшие стилеобразующие признаки. Вопрос 

о системности функционального стиля и о границах 

между стилями. Понятие стилевой нормы. Понятие о 

подстиле, жанре, типе речи. 

Отличие функционально-стилевой закреплённости 

от эмоционально-экспрессивной окраски.  

Разговорный стиль: функции, жанры, фонетика, 

лексика, словообразование, морфология, синтаксис. 

Условия функционирования разговорного стиля. 

Разговорная стилистическая окраска единиц языка. 

Соотношение функционально –стилевых и 

эмоционально –экспрессивных коннотативных 

элементов языка. Соотношение понятий «разговорный 

стиль», «разговорная речь», «кодифицированный язык». 

Разговорная речь как особая форма коммуникации. 

Лингвистические особенности разговорной речи. 

Научный стиль: функции, подстили, жанры, 

лексика, морфология, синтаксис. 

Экстралингвистические предпосылки выделения 

научного стиля языка. Условия функционирования, 

подстили и жанры научного стиля. Понятие письменной 

и устной научной речи. Стилевые черты научного стиля. 

Языковые особенности научного стиля (лексико–

фразеологическое своеобразие научного стиля, 

грамматические особенности научного стиля: 

словообразование, морфология и синтаксис). 

Общенаучная и специальная терминологическая 

лексика. Вопрос об эмоциональности и 

экспрессивности научного стиля.  

Публицистический стиль: функции, жанры, 

лексика, словообразование, морфология, синтаксис. 

Особенности языка рекламы, дискуссионный вопрос о 

стилевой самостоятельности языка рекламы. 

Экстралингвистические и лингвистические 

предпосылки выделения публицистического стиля. 

Подстили и жанры, функции публицистического стиля. 

Стилевые черты публицистической речи, их проявление 

в языковых средствах. Сочетание стандарта и 

экспрессии как стилистическая доминанта 



 

 

публицистического текста. Соотношение понятий 

стандарта (клише) и штампа. Экспрессивность 

публицистического стиля. «Полистилизм» 

публицистического текста.  

Специфика речи СМИ. Особенности 

информационного поля современных СМИ. 

Возможности СМИ как средства воздействия. Языково-

стилистические изменения в современных СМИ 

(усиление информационной функции СМИ; 

перераспределение статуса адресата и адресанта; 

авторизация и диалогизация дискурса СМИ; изменение 

стилистики СМИ разных типологических групп). Роль 

оценки в прессе, влияние на нее социальных факторов. 

Типология жанров: информационные (хроника, 

заметка, репортаж, интервью и т. п.), аналитические 

(статья, корреспонденция и т. п.) и художественно-

публицистические жанры (эссе, очерк, фельетон, 

рецензия). Краткая характеристика основных 

публицистических жанров. Образ автора, 

трансформация авторского «я» в современной 

публицистике. Стилевой контраст в речи современных 

СМИ, его разновидности. 

Официально-деловой стиль – самый древний 

стиль: его функции, подстили, жанры, лексика, 

морфология, синтаксис.  

Художественный стиль: дискуссионный вопрос о 

его стилевой самостоятельности. Функции, подстили, 

жанры, лексика, словообразование, морфология, 

синтаксис художественного стиля. Церковно-

религиозный стиль: функции, жанры, лексика, 

синтаксис. 

10. Текст как предмет работы 

редактора. 

Редактирование разных 

типов речи. 

Понятие текста в современной науке. Черты 

текста. Информативность текста. Виды информации. 

Требования к тексту и необходимость редактирования.  

Виды редактирования. Этические аспекты работы 

редактора.  

Редактирование ФСТР: описание, его типы, 

дефекты в описании и их устранение; повествование, 

его типы, дефекты в повествовании и их устранение; 

рассуждение. Дефекты в построении вопросительной 

реплики и их устранение. Виды речевых погрешностей 

в тексте и их редактирование: языковая неправильность, 

плеоназм, нечеткость и неясность высказывания 

11. Психологические 

предпосылки 

редактирования. 

Роль психологической науки в формировании 

представлений о литературной работе.  Общая схема 

работы редактора над текстом. 

 Психологические предпосылки 

профессионального восприятия текста.  Речевые 

ошибки в тексте. Коммуникативные особенности 

процесса редактирования.   Своеобразие литературного 

труда редактора. 



 

 

12. Методика редакторского 

анализа и правки текста. 

Традиционные филологические методики анализа 

текста и практика редактирования.  

Редакторский анализ текста, виды редакторского 

чтения (ознакомительное, углубленное, шлифовочное); 

виды правок (вычитка, обработка, сокращение, 

переделка); задачи и условия правки; основания для 

выбора правки; операции правки.  Процесс правки 

текста.  

13. Логические основы 

редактирования текста. 

 

Смысловая структура текста и ее редактирование: 

методика выделения в тексте основной мысли, 

основных элементов общего содержания (система 

установочных и развивающих тезисов, аналитическая 

оценка ситуации), второстепенные элементы общего 

содержания (система иллюстраций к установочным и 

развивающим тезисам, общий фон к цели сообщения); 

дефекты в смысловой структуре и их устранение. 

Редактирование логической стороны текста: нарушение 

законов логики (закон тождества, закон противоречия, 

закон исключенного третьего, закон достаточного 

основания). Нарушение правил операции с понятиями 

(правила определения и классификации понятий); 

контактные и дистантные алогизмы в тексте; 

формально-логические и образные противоречия в 

тексте. 

14. Работа редактора над 

композицией рукописи. 

Построение литературного произведения. Анализ 

структуры литературного произведения. Оценка 

приёмов композиции. Композиционные ошибки в 

тексте. Редактирование композиции (сильные позиции 

текста, размещение содержательно–смысловых 

элементов текста). 

15. Работа редактора над 

фактическим материалом. 

Функции фактического материала в тексте.   

Проверка фактического материала. Редакционная 

обработка таблиц. Цифры в тексте. Цитаты в тексте. 

Фактологические ошибки в тексте. Виды ошибок. 

16. Редактирование текстов 

массовой коммуникации. 

Редактирование радио- и телепередач: специфика 

структуры радио- и телепередач; принципы подготовки 

текста для аудирования: содержательно–фактический, 

функционально–стилистический, нормативный аспекты 

редактирования; редактирование монолога и диалога; 

принципы лаконизации изложения. Редактирование 

рекламы: редактирование композиции и содержания с 

учетом функций рекламного текста. 

17. Методика редактирования 

нежурналистских текстов. 

Общие принципы редактирования 

нежурналистских текстов: редактирование 

художественных, научных, научно-популярных текстов, 

документов. Методы обработки цифрового материала. 

Основные принципы работы с переводным текстом. 

Литературная обработка записей устной речи. 

 

 

 

 



 

 

6.2.2. Содержание практических занятий 

 

№ 

п/п 

Наименование темы 

(раздела) дисциплины 
Содержание практического занятия 

1. Стилистика как раздел 

языкознания. Предмет и 

задачи курса. Язык и речь. 

 Статус стилистики как функционального раздела 

языкознания. Предмет и объект стилистики. Основные 

понятия, проблемы и методы. Стилистика в 

отечественной и мировой научной традиции.  

«Стилистика языка» и «Стилистика речи». 

Функциональная стилистика как центральное 

направление современной стилистики. Практическая 

стилистика. Индивидуально-авторская стилистика. 

Фоника. Словообразовательная стилистика. 

Лексическая стилистика. Синтаксическая стилистика. 

Язык и речь. Стиль и текст. Текст как реальная величина 

стилистики: коммуникативный и когнитивный аспекты. 

   2. Фонетико-графическая 

стилистика. 

Понятие фоники. Значение звуковой организации речи. 

Фонетические средства языка, имеющие 

стилистическое значение.  Благозвучие речи. Понятие 

благозвучия. Сочетаемость звуков в русском языке. 

Эстетическая оценка звуков русского языка. Частота 

повторения звуков в речи.  Длина слова. Значение 

благозвучия.  Нарушение благозвучия при создании 

аббревиатур. Устранение неблагозвучия речи при 

стилистической правке текста.  

Звукопись в художественной речи.  Стилистические 

приемы усиления звуковой выразительности речи.  

Звуковые повторы.  Исключение из текста слов 

определенного звучания.  Использование неблагозвучия 

речи. Отклонение от средней длины слова. 

Стилистические функции звукописи в художественной 

речи. Звукоподражание. Выразительно-изобразительная 

функция звукописи. Эмоционально-экспрессивная 

функция звукописи. Смысловая функция звукописи.  

Композиционная функция звукописи. Понятие 

звукообраза. Работа над фоникой в процессе 

авторедактирования. Стилистические недочеты в 

звуковой организации прозаической речи. Роль фоники 

в различных стилях речи. Случайные звуковые повторы 

в прозаическом тексте.  Устранение случайных звуковых 

повторов при стилистической правке текста. 

Неуместная рифма. Неоправданная ритмизация прозы. 

   3. Стилистика 

словообразования. 

Словообразование как раздел языкознания. Создание 

оценочных значений средствами словообразования. 

Экспрессивное словообразование в художественной и 

публицистической речи. 

Стилистическое переосмысление форм субъективной 

оценки в современном русском языке. Функционально-

стилевая закрепленность словообразовательных средств 

русского языка. 

Стилистическое использование книжных и разговорно-

просторечных словообразовательных средств 



 

 

писателями. 

Словообразовательные архаизмы.  Окказиональное 

словообразование. 

Устранение недочетов и ошибок в словообразовании 

при стилистической правке текста. 

   4. Лексическая стилистика. 

Стилистический 

потенциал лексики. 

Лексикология как раздел языкознания. Слово -

главная единица языка. Лексическое значение слова, 

компоненты значения: денотат, сигнификат, коннотации.  

Типы переносных значений: метафора, метонимия, 

синекдоха. 

Лексические ошибки в речи. Употребление слова 

без учета его семантики. Смешение синонимов. 

Смешение паронимов. Ошибки с омонимами. Ошибки 

при употреблении антонимов. Нарушение лексической 

сочетаемости. Речевая избыточность и речевая 

недостаточность. Тавтология и плеоназм.  Ляпалисиады.  

Ошибки в употреблении фразеологизмов. 

Стилистическое использование в речи синонимов. 

Лексическая синонимия. Типы лексических синонимов. 

Стилистические функции синонимов. Стилистически не 

оправданное употребление синонимов.  

Стилистическое использование в речи антонимов. 

Лексическая антонимия. Стилистические функции 

антонимов. Стилистически не оправданное 

употребление антонимов.  

Стилистическое использование в речи 

многозначных слов и омонимов. Полисемия. Омонимия 

и смежные с ней явления. Стилистические функции 

многозначных слов и омонимов.  Индивидуально-

авторская омонимия. Стилистически не оправданное 

употребление многозначных слов и слов, имеющих 

омонимы. 

 Паронимия и парономазия. Паронимы. Отношение 

паронимов к омонимам, синонимам, антонимам. 

Парономазия. Стилистические функции паронимов и 

сходных по звучанию разнокоренных слов. Лексические 

ошибки, вызванные смешением паронимов. 

Стилистическая окраска слов. Функционально-

стилевое расслоение лексики. Эмоционально-

экспрессивная окраска слов. Использование в речи 

стилистически окрашенной лексики. Неоправданное 

употребление слов с различной стилистической 

окраской. Смешение стилей. Канцеляризмы и речевые 

штампы. Лексика, имеющая ограниченную сферу 

распространения. Диалектная лексика. Проникновение 

диалектной лексики в литературный язык. Диалектизмы 

в художественной речи. Стилистически не оправданное 

употребление диалектизмов. Профессиональная 

лексика.  Использование профессиональной лексики в 

литературном языке. Стилистически не оправданное 

употребление профессионализмов. Жаргонная лексика. 



 

 

Использование жаргонной лексики в литературном 

языке.  Стилистически не оправданное употребление 

жаргонизмов. 

 Устаревшие слова. Процесс архаизации лексики. 

Состав устаревших слов. Стилистические функции 

устаревших слов в художественной речи. Ошибки, 

вызванные употреблением устаревших слов. 

Новые слова. Пополнение лексики новыми 

словами. Типы неологизмов. Индивидуально-

стилистические неологизмы в художественной и 

публицистической речи. Ошибки, вызванные 

употреблением неологизмов. Стилистическая оценка 

заимствованных слов. Приток иноязычной лексики в 

русский язык в 80-90-е годы. Стилистическая 

классификация заимствованных слов. Заимствованные 

слова в художественной и публицистической речи. 

Стилистически не оправданное употребление 

заимствованных слов. 

   5. Стилистические ресурсы 

фразеологии. 

Особенности употребления фразеологизмов в 

речи. Стилистическая окраска фразеологизмов. 

Синонимия фразеологизмов.   

Антонимия фразеологизмов.  

Многозначность фразеологизмов.  

Омонимия фразеологизмов.  

Стилистическое использование фразеологизмов в 

публицистической и художественной речи. 

Фразеологическое новаторство писателей.  Разрушение 

образного значения фразеологизмов. Изменение 

количества компонентов фразеологизма. 

Преобразование состава фразеологизма.   

Речевые ошибки, связанные с употреблением 

фразеологизмов. Стилистически не оправданное 

изменение состава фразеологизма. Искажение 

образного значения фразеологизма. Контаминация 

различных фразеологизмов. 

   6. Стилистика частей речи. Морфология как раздел. Стилистика имени 

существительного. Место имени существительного в 

разных стилях речи. Стилистическое использование 

имен существительных в художественной речи. 

Стилистическое использование грамматических 

категорий имени существительного. Стилистическая 

характеристика категории рода. Стилистическая 

характеристика категории числа. Стилистическая 

характеристика вариантов падежных форм. Устранение 

морфолого-стилистических ошибок при употреблении 

имен существительных.  

Стилистика имени прилагательного. Место имени 

прилагательного в разных стилях речи. Стилистическое 

использование имен прилагательных в художественной 

речи. Стилистическая оценка разрядов имен 

прилагательных. Стилистическое использование 

грамматических форм имен прилагательных. 



 

 

Стилистическая оценка кратких прилагательных. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

прилагательных. Синонимия прилагательных и 

существительных в косвенных падежах.  Устранение 

морфолого-стилистических ошибок при употреблении 

имен прилагательных.  

Стилистика имени числительного. Место имени 

числительного в разных стилях речи. Стилистическое 

использование имен числительных в художественной 

речи. Синонимия количественно-именных сочетаний. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

имени числительного. Устранение морфолого-

стилистических ошибок при употреблении имен 

числительных.  

Стилистика местоимения. Употребление 

местоимений в разных стилях речи. Стилистическая 

оценка устаревших местоимений. Стилистическое 

использование местоимений в художественной речи. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

местоимений. Устранение морфолого-стилистических 

ошибок при употреблении местоимений.  

 Стилистика глагола. Место глагола в разных 

стилях речи. Стилистическое использование глаголов в 

художественной речи. Стилистическое использование 

грамматических категорий глагола. Стилистическая 

характеристика категории времени. Стилистическая 

характеристика категории вида. Стилистическая 

характеристика категории наклонения. Стилистическая 

характеристика категорий лица и числа. Стилистическая 

характеристика категории залога. Стилистическая 

характеристика вариантных форм глагола. 

Стилистическое использование неспрягаемых форм 

глагола.  Инфинитив. Причастие. Деепричастие. 

Устранение морфолого-стилистических ошибок при 

употреблении глагола.  

Стилистика наречия. Стилистический аспект в 

изучении наречия. Стилистическая оценка разрядов 

наречий. Стилистическое использование наречий в 

художественной речи. Стилистическая оценка степеней 

сравнения и степеней качества наречий. Устранение 

морфолого-стилистических ошибок при употреблении 

наречий. 

   7. Синтаксическая 

стилистика. 

Синтаксис как раздел грамматики. Синтаксические 

нормы.  
Стилистическое использование различных типов 

простого предложения. Стилистическое использование 

порядка слов. Устранение речевых ошибок в строе 

простого предложения. Стилистическая оценка главных 

членов предложения. Выражение подлежащего и 

сказуемого. Варианты грамматической координации 

форм подлежащего и сказуемого. Устранение ошибок в 

грамматической координации главных членов 



 

 

предложения. 

 Стилистическая оценка вариантов согласования 

определений и приложений. Устранение ошибок в 

согласовании определений и приложений. 

Стилистическая оценка вариантов управления. 

Устранение ошибок в выборе форм управления. 

Стилистическое использование однородных членов 

предложения. Устранение речевых ошибок при 

употреблении однородных членов предложения. 

Стилистическое использование обращений. 

Стилистическое использование вводных и вставных 

конструкций. Стилистическая оценка разных способов 

передачи чужой речи. 

 Стилистическое использование различных типов 

сложного предложения. Устранение стилистических 

недочетов и речевых ошибок при употреблении 

сложных предложений. Стилистическая оценка 

параллельных синтаксических конструкций. Устранение 

речевых ошибок с помощью параллельных 

синтаксических конструкций. Синтаксические средства 

экспрессивной речи. 

    8. Изобразительно-

выразительные средства и 

возможности языка. 

Тропы и фигуры речи. 

Понятие языковой выразительности. Понятие 

тропа. Характеристика основных тропов: эпитета, 

сравнения, метафоры, метонимии, синекдохи, 

гиперболы, литоты, иронии, аллегории, олицетворения, 

перифразы. Стилистические ошибки, связанные с 

употреблением тропов.  

Понятие стилистической фигуры. 

Характеристика основных фигур: анафоры, эпифоры, 

антитезы, инверсии, градации, эллипсиса, умолчания, 

риторического вопроса, риторического обращения. 

Стилистические ошибки, связанные с употреблением 

фигур. 

   9. Функциональная 

стилистика.  

Понятие функционального стиля. Принципы 

классификации стилей. Вопрос о стилях языка и стилях 

речи. Определение функционального стиля. 

Классификация функциональных стилей языка.  

Экстралингвистические и лингвистические 

предпосылки дифференциации функциональных 

стилей, важнейшие стилеобразующие признаки. Вопрос 

о системности функционального стиля и о границах 

между стилями. Понятие стилевой нормы. Понятие о 

подстиле, жанре, типе речи. 

Отличие функционально-стилевой закреплённости 

от эмоционально-экспрессивной окраски.  

Разговорный стиль: функции, жанры, фонетика, 

лексика, словообразование, морфология, синтаксис. 

Условия функционирования разговорного стиля. 

Разговорная стилистическая окраска единиц языка. 

Соотношение функционально –стилевых и 

эмоционально –экспрессивных коннотативных 

элементов языка. Соотношение понятий «разговорный 



 

 

стиль», «разговорная речь», «кодифицированный язык». 

Разговорная речь как особая форма коммуникации. 

Лингвистические особенности разговорной речи. 

Научный стиль: функции, подстили, жанры, 

лексика, морфология, синтаксис. 

Экстралингвистические предпосылки выделения 

научного стиля языка. Условия функционирования, 

подстили и жанры научного стиля. Понятие письменной 

и устной научной речи. Стилевые черты научного стиля. 

Языковые особенности научного стиля (лексико–

фразеологическое своеобразие научного стиля, 

грамматические особенности научного стиля: 

словообразование, морфология и синтаксис). 

Общенаучная и специальная терминологическая 

лексика. Вопрос об эмоциональности и 

экспрессивности научного стиля.  

Публицистический стиль: функции, жанры, 

лексика, словообразование, морфология, синтаксис. 

Особенности языка рекламы, дискуссионный вопрос о 

стилевой самостоятельности языка рекламы. 

Экстралингвистические и лингвистические 

предпосылки выделения публицистического стиля. 

Подстили и жанры, функции публицистического стиля. 

Стилевые черты публицистической речи, их проявление 

в языковых средствах. Сочетание стандарта и 

экспрессии как стилистическая доминанта 

публицистического текста. Соотношение понятий 

стандарта (клише) и штампа. Экспрессивность 

публицистического стиля. «Полистилизм» 

публицистического текста.  

Специфика речи СМИ. Особенности 

информационного поля современных СМИ. 

Возможности СМИ как средства воздействия. Языково-

стилистические изменения в современных СМИ 

(усиление информационной функции СМИ; 

перераспределение статуса адресата и адресанта; 

авторизация и диалогизация дискурса СМИ; изменение 

стилистики СМИ разных типологических групп). Роль 

оценки в прессе, влияние на нее социальных факторов. 

Типология жанров: информационные (хроника, 

заметка, репортаж, интервью и т. п.), аналитические 

(статья, корреспонденция и т. п.) и художественно-

публицистические жанры (эссе, очерк, фельетон, 

рецензия). Краткая характеристика основных 

публицистических жанров. Образ автора, 

трансформация авторского «я» в современной 

публицистике. Стилевой контраст в речи современных 

СМИ, его разновидности. 

Официально-деловой стиль – самый древний 

стиль: его функции, подстили, жанры, лексика, 

морфология, синтаксис.  

Художественный стиль: дискуссионный вопрос о 



 

 

его стилевой самостоятельности. Функции, подстили, 

жанры, лексика, словообразование, морфология, 

синтаксис художественного стиля. Церковно-

религиозный стиль: функции, жанры, лексика, 

синтаксис. 

10. Текст как предмет работы 

редактора. 

Редактирование разных 

типов речи. 

Понятие текста в современной науке. Черты 

текста. Информативность текста. Виды информации. 

Требования к тексту и необходимость редактирования.  

Виды редактирования. Этические аспекты работы 

редактора.  

Редактирование ФСТР: описание, его типы, 

дефекты в описании и их устранение; повествование, 

его типы, дефекты в повествовании и их устранение; 

рассуждение. Дефекты в построении вопросительной 

реплики и их устранение. Виды речевых погрешностей 

в тексте и их редактирование: языковая неправильность, 

плеоназм, нечеткость и неясность высказывания 

11. Психологические 

предпосылки 

редактирования. 

Роль психологической науки в формировании 

представлений о литературной работе.  Общая схема 

работы редактора над текстом. 

 Психологические предпосылки 

профессионального восприятия текста.  Речевые 

ошибки в тексте. Коммуникативные особенности 

процесса редактирования.   Своеобразие литературного 

труда редактора. 

12. Методика редакторского 

анализа и правки текста. 

Традиционные филологические методики анализа 

текста и практика редактирования.  

Редакторский анализ текста, виды редакторского 

чтения (ознакомительное, углубленное, шлифовочное); 

виды правок (вычитка, обработка, сокращение, 

переделка); задачи и условия правки; основания для 

выбора правки; операции правки.  Процесс правки 

текста.  

13. Логические основы 

редактирования текста. 

 

Смысловая структура текста и ее редактирование: 

методика выделения в тексте основной мысли, 

основных элементов общего содержания (система 

установочных и развивающих тезисов, аналитическая 

оценка ситуации), второстепенные элементы общего 

содержания (система иллюстраций к установочным и 

развивающим тезисам, общий фон к цели сообщения); 

дефекты в смысловой структуре и их устранение. 

Редактирование логической стороны текста: нарушение 

законов логики (закон тождества, закон противоречия, 

закон исключенного третьего, закон достаточного 

основания). Нарушение правил операции с понятиями 

(правила определения и классификации понятий); 

контактные и дистантные алогизмы в тексте; 

формально-логические и образные противоречия в 

тексте. 

 

14. Работа редактора над 

композицией рукописи. 

Построение литературного произведения. Анализ 

структуры литературного произведения. Оценка 



 

 

приёмов композиции. Композиционные ошибки в 

тексте. Редактирование композиции (сильные позиции 

текста, размещение содержательно–смысловых 

элементов текста). 

15. Работа редактора над 

фактическим материалом. 

Функции фактического материала в тексте.   

Проверка фактического материала. Редакционная 

обработка таблиц. Цифры в тексте. Цитаты в тексте. 

Фактологические ошибки в тексте. Виды ошибок. 

16. Редактирование текстов 

массовой коммуникации. 

Редактирование радио- и телепередач: специфика 

структуры радио- и телепередач; принципы подготовки 

текста для аудирования: содержательно–фактический, 

функционально–стилистический, нормативный аспекты 

редактирования; редактирование монолога и диалога; 

принципы лаконизации изложения. Редактирование 

рекламы: редактирование композиции и содержания с 

учетом функций рекламного текста. 

17. Методика редактирования 

нежурналистских текстов. 

Общие принципы редактирования 

нежурналистских текстов: редактирование 

художественных, научных, научно-популярных текстов, 

документов. Методы обработки цифрового материала. 

Основные принципы работы с переводным текстом. 

Литературная обработка записей устной речи. 

 

6.2.3. Содержание самостоятельной работы 

 

№ 

п/п 

Наименование темы 

(раздела) дисциплины 
Содержание самостоятельной работы 

   1. Стилистика как раздел 

языкознания. Предмет и 

задачи курса. Язык и речь. 

 Статус стилистики как функционального раздела 

языкознания. Предмет и объект стилистики. Основные 

понятия, проблемы и методы. Стилистика в 

отечественной и мировой научной традиции.  

«Стилистика языка» и «Стилистика речи». 

Функциональная стилистика как центральное 

направление современной стилистики. Практическая 

стилистика. Индивидуально-авторская стилистика. 

Фоника. Словообразовательная стилистика. 

Лексическая стилистика. Синтаксическая стилистика. 

Язык и речь. Стиль и текст. Текст как реальная 

величина стилистики: коммуникативный и 

когнитивный аспекты. 

   2. Фонетико-графическая 

стилистика. 

Понятие фоники. Значение звуковой организации речи. 

Фонетические средства языка, имеющие 

стилистическое значение.  Благозвучие речи. Понятие 

благозвучия. Сочетаемость звуков в русском языке. 

Эстетическая оценка звуков русского языка. Частота 

повторения звуков в речи.  Длина слова. Значение 

благозвучия.  Нарушение благозвучия при создании 

аббревиатур. Устранение неблагозвучия речи при 

стилистической правке текста.  

Звукопись в художественной речи.  Стилистические 

приемы усиления звуковой выразительности речи.  

Звуковые повторы.  Исключение из текста слов 



 

 

определенного звучания.  Использование 

неблагозвучия речи. Отклонение от средней длины 

слова. Стилистические функции звукописи в 

художественной речи. Звукоподражание. 

Выразительно-изобразительная функция звукописи. 

Эмоционально-экспрессивная функция звукописи. 

Смысловая функция звукописи.  

Композиционная функция звукописи. Понятие 

звукообраза. Работа над фоникой в процессе 

авторедактирования. Стилистические недочеты в 

звуковой организации прозаической речи. Роль фоники 

в различных стилях речи. Случайные звуковые 

повторы в прозаическом тексте.  Устранение 

случайных звуковых повторов при стилистической 

правке текста. Неуместная рифма. Неоправданная 

ритмизация прозы. 

   3. Стилистика 

словообразования. 

Словообразование как раздел языкознания. Создание 

оценочных значений средствами словообразования. 

Экспрессивное словообразование в художественной и 

публицистической речи. 

Стилистическое переосмысление форм субъективной 

оценки в современном русском языке. 

Функционально-стилевая закрепленность 

словообразовательных средств русского языка. 

Стилистическое использование книжных и 

разговорно-просторечных словообразовательных 

средств писателями. 

Словообразовательные архаизмы.  Окказиональное 

словообразование. 

Устранение недочетов и ошибок в словообразовании 

при стилистической правке текста. 

   4. Лексическая стилистика. 

Стилистический 

потенциал лексики. 

Лексикология как раздел языкознания. Слово -

главная единица языка. Лексическое значение слова, 

компоненты значения: денотат, сигнификат, 

коннотации.  Типы переносных значений: метафора, 

метонимия, синекдоха. 

Лексические ошибки в речи. Употребление слова 

без учета его семантики. Смешение синонимов. 

Смешение паронимов. Ошибки с омонимами. Ошибки 

при употреблении антонимов. Нарушение лексической 

сочетаемости. Речевая избыточность и речевая 

недостаточность. Тавтология и плеоназм.  

Ляпалисиады.  Ошибки в употреблении 

фразеологизмов. 

Стилистическое использование в речи синонимов. 

Лексическая синонимия. Типы лексических 

синонимов. Стилистические функции синонимов. 

Стилистически не оправданное употребление 

синонимов.  

Стилистическое использование в речи антонимов. 

Лексическая антонимия. Стилистические функции 

антонимов. Стилистически не оправданное 



 

 

употребление антонимов.  

Стилистическое использование в речи 

многозначных слов и омонимов. Полисемия. 

Омонимия и смежные с ней явления. Стилистические 

функции многозначных слов и омонимов.  

Индивидуально-авторская омонимия. Стилистически 

не оправданное употребление многозначных слов и 

слов, имеющих омонимы. 

 Паронимия и парономазия. Паронимы. 

Отношение паронимов к омонимам, синонимам, 

антонимам. Парономазия. Стилистические функции 

паронимов и сходных по звучанию разнокоренных 

слов. Лексические ошибки, вызванные смешением 

паронимов. 

Стилистическая окраска слов. Функционально-

стилевое расслоение лексики. Эмоционально-

экспрессивная окраска слов. Использование в речи 

стилистически окрашенной лексики. Неоправданное 

употребление слов с различной стилистической 

окраской. Смешение стилей. Канцеляризмы и речевые 

штампы. Лексика, имеющая ограниченную сферу 

распространения. Диалектная лексика. Проникновение 

диалектной лексики в литературный язык. 

Диалектизмы в художественной речи. Стилистически 

не оправданное употребление диалектизмов. 

Профессиональная лексика.  Использование 

профессиональной лексики в литературном языке. 

Стилистически не оправданное употребление 

профессионализмов. Жаргонная лексика. 

Использование жаргонной лексики в литературном 

языке.  Стилистически не оправданное употребление 

жаргонизмов. 

 Устаревшие слова. Процесс архаизации лексики. 

Состав устаревших слов. Стилистические функции 

устаревших слов в художественной речи. Ошибки, 

вызванные употреблением устаревших слов. 

Новые слова. Пополнение лексики новыми 

словами. Типы неологизмов. Индивидуально-

стилистические неологизмы в художественной и 

публицистической речи. Ошибки, вызванные 

употреблением неологизмов. Стилистическая оценка 

заимствованных слов. Приток иноязычной лексики в 

русский язык в 80-90-е годы. Стилистическая 

классификация заимствованных слов. Заимствованные 

слова в художественной и публицистической речи. 

Стилистически не оправданное употребление 

заимствованных слов. 

   5. Стилистические ресурсы 

фразеологии. 

Особенности употребления фразеологизмов в 

речи. Стилистическая окраска фразеологизмов. 

Синонимия фразеологизмов.   

Антонимия фразеологизмов.  

Многозначность фразеологизмов.  



 

 

Омонимия фразеологизмов.  

Стилистическое использование фразеологизмов в 

публицистической и художественной речи. 

Фразеологическое новаторство писателей.  

Разрушение образного значения фразеологизмов. 

Изменение количества компонентов фразеологизма. 

Преобразование состава фразеологизма.   

Речевые ошибки, связанные с употреблением 

фразеологизмов. Стилистически не оправданное 

изменение состава фразеологизма. Искажение 

образного значения фразеологизма. Контаминация 

различных фразеологизмов. 

   6. Стилистика частей речи. Морфология как раздел. Стилистика имени 

существительного. Место имени существительного в 

разных стилях речи. Стилистическое использование 

имен существительных в художественной речи. 

Стилистическое использование грамматических 

категорий имени существительного. Стилистическая 

характеристика категории рода. Стилистическая 

характеристика категории числа. Стилистическая 

характеристика вариантов падежных форм. 

Устранение морфолого-стилистических ошибок при 

употреблении имен существительных.  

Стилистика имени прилагательного. Место имени 

прилагательного в разных стилях речи. 

Стилистическое использование имен прилагательных 

в художественной речи. Стилистическая оценка 

разрядов имен прилагательных. Стилистическое 

использование грамматических форм имен 

прилагательных. Стилистическая оценка кратких 

прилагательных. Стилистическая характеристика 

вариантных форм прилагательных. Синонимия 

прилагательных и существительных в косвенных 

падежах.  Устранение морфолого-стилистических 

ошибок при употреблении имен прилагательных.  

Стилистика имени числительного. Место имени 

числительного в разных стилях речи. Стилистическое 

использование имен числительных в художественной 

речи. Синонимия количественно-именных сочетаний. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

имени числительного. Устранение морфолого-

стилистических ошибок при употреблении имен 

числительных.  

Стилистика местоимения. Употребление 

местоимений в разных стилях речи. Стилистическая 

оценка устаревших местоимений. Стилистическое 

использование местоимений в художественной речи. 

Стилистическая характеристика вариантных форм 

местоимений. Устранение морфолого-стилистических 

ошибок при употреблении местоимений.  

 Стилистика глагола. Место глагола в разных 

стилях речи. Стилистическое использование глаголов в 



 

 

художественной речи. Стилистическое использование 

грамматических категорий глагола. Стилистическая 

характеристика категории времени. Стилистическая 

характеристика категории вида. Стилистическая 

характеристика категории наклонения. 

Стилистическая характеристика категорий лица и 

числа. Стилистическая характеристика категории 

залога. Стилистическая характеристика вариантных 

форм глагола. Стилистическое использование 

неспрягаемых форм глагола.  Инфинитив. Причастие. 

Деепричастие. Устранение морфолого-стилистических 

ошибок при употреблении глагола.  

Стилистика наречия. Стилистический аспект в 

изучении наречия. Стилистическая оценка разрядов 

наречий. Стилистическое использование наречий в 

художественной речи. Стилистическая оценка 

степеней сравнения и степеней качества наречий. 

Устранение морфолого-стилистических ошибок при 

употреблении наречий. 

   7. Синтаксическая 

стилистика. 

Синтаксис как раздел грамматики. 

Синтаксические нормы.  
Стилистическое использование различных типов 

простого предложения. Стилистическое использование 

порядка слов. Устранение речевых ошибок в строе 

простого предложения. Стилистическая оценка 

главных членов предложения. Выражение 

подлежащего и сказуемого. Варианты грамматической 

координации форм подлежащего и сказуемого. 

Устранение ошибок в грамматической координации 

главных членов предложения. 

 Стилистическая оценка вариантов согласования 

определений и приложений. Устранение ошибок в 

согласовании определений и приложений. 

Стилистическая оценка вариантов управления. 

Устранение ошибок в выборе форм управления. 

Стилистическое использование однородных членов 

предложения. Устранение речевых ошибок при 

употреблении однородных членов предложения. 

Стилистическое использование обращений. 

Стилистическое использование вводных и вставных 

конструкций. Стилистическая оценка разных способов 

передачи чужой речи. 

 Стилистическое использование различных типов 

сложного предложения. Устранение стилистических 

недочетов и речевых ошибок при употреблении 

сложных предложений. Стилистическая оценка 

параллельных синтаксических конструкций. 

Устранение речевых ошибок с помощью параллельных 

синтаксических конструкций. Синтаксические 

средства экспрессивной речи. 

    8. Изобразительно- Понятие языковой выразительности. Понятие 

тропа. Характеристика основных тропов: эпитета, 



 

 

выразительные средства и 

возможности языка. 

Тропы и фигуры речи. 

сравнения, метафоры, метонимии, синекдохи, 

гиперболы, литоты, иронии, аллегории, 

олицетворения, перифразы. Стилистические ошибки, 

связанные с употреблением тропов.  

Понятие стилистической фигуры. 

Характеристика основных фигур: анафоры, эпифоры, 

антитезы, инверсии, градации, эллипсиса, умолчания, 

риторического вопроса, риторического обращения. 

Стилистические ошибки, связанные с употреблением 

фигур. 

   9. Функциональная 

стилистика.  

Понятие функционального стиля. Принципы 

классификации стилей. Вопрос о стилях языка и 

стилях речи. Определение функционального стиля. 

Классификация функциональных стилей языка.  

Экстралингвистические и лингвистические 

предпосылки дифференциации функциональных 

стилей, важнейшие стилеобразующие признаки. 

Вопрос о системности функционального стиля и о 

границах между стилями. Понятие стилевой нормы. 

Понятие о подстиле, жанре, типе речи. 

Отличие функционально-стилевой 

закреплённости от эмоционально-экспрессивной 

окраски.  

Разговорный стиль: функции, жанры, фонетика, 

лексика, словообразование, морфология, синтаксис. 

Условия функционирования разговорного стиля. 

Разговорная стилистическая окраска единиц языка. 

Соотношение функционально –стилевых и 

эмоционально –экспрессивных коннотативных 

элементов языка. Соотношение понятий «разговорный 

стиль», «разговорная речь», «кодифицированный 

язык». Разговорная речь как особая форма 

коммуникации. Лингвистические особенности 

разговорной речи. 

Научный стиль: функции, подстили, жанры, 

лексика, морфология, синтаксис. 

Экстралингвистические предпосылки выделения 

научного стиля языка. Условия функционирования, 

подстили и жанры научного стиля. Понятие 

письменной и устной научной речи. Стилевые черты 

научного стиля. Языковые особенности научного стиля 

(лексико–фразеологическое своеобразие научного 

стиля, грамматические особенности научного стиля: 

словообразование, морфология и синтаксис). 

Общенаучная и специальная терминологическая 

лексика. Вопрос об эмоциональности и 

экспрессивности научного стиля.  

Публицистический стиль: функции, жанры, 

лексика, словообразование, морфология, синтаксис. 

Особенности языка рекламы, дискуссионный вопрос о 

стилевой самостоятельности языка рекламы. 

Экстралингвистические и лингвистические 



 

 

предпосылки выделения публицистического стиля. 

Подстили и жанры, функции публицистического 

стиля. Стилевые черты публицистической речи, их 

проявление в языковых средствах. Сочетание 

стандарта и экспрессии как стилистическая доминанта 

публицистического текста. Соотношение понятий 

стандарта (клише) и штампа. Экспрессивность 

публицистического стиля. «Полистилизм» 

публицистического текста.  

Специфика речи СМИ. Особенности 

информационного поля современных СМИ. 

Возможности СМИ как средства воздействия. 

Языково-стилистические изменения в современных 

СМИ (усиление информационной функции СМИ; 

перераспределение статуса адресата и адресанта; 

авторизация и диалогизация дискурса СМИ; 

изменение стилистики СМИ разных типологических 

групп). Роль оценки в прессе, влияние на нее 

социальных факторов. 

Типология жанров: информационные (хроника, 

заметка, репортаж, интервью и т. п.), аналитические 

(статья, корреспонденция и т. п.) и художественно-

публицистические жанры (эссе, очерк, фельетон, 

рецензия). Краткая характеристика основных 

публицистических жанров. Образ автора, 

трансформация авторского «я» в современной 

публицистике. Стилевой контраст в речи современных 

СМИ, его разновидности. 

Официально-деловой стиль – самый древний 

стиль: его функции, подстили, жанры, лексика, 

морфология, синтаксис.  

Художественный стиль: дискуссионный вопрос о 

его стилевой самостоятельности. Функции, подстили, 

жанры, лексика, словообразование, морфология, 

синтаксис художественного стиля. Церковно-

религиозный стиль: функции, жанры, лексика, 

синтаксис. 

  10. Текст как предмет работы 

редактора. 

Редактирование разных 

типов речи. 

Понятие текста в современной науке. Черты 

текста. Информативность текста. Виды информации. 

Требования к тексту и необходимость редактирования.  

Виды редактирования. Этические аспекты 

работы редактора.  

Редактирование ФСТР: описание, его типы, 

дефекты в описании и их устранение; повествование, 

его типы, дефекты в повествовании и их устранение; 

рассуждение. Дефекты в построении вопросительной 

реплики и их устранение. Виды речевых 

погрешностей в тексте и их редактирование: языковая 

неправильность, плеоназм, нечеткость и неясность 

высказывания 

  11. Психологические Роль психологической науки в формировании 

представлений о литературной работе.  Общая схема 



 

 

предпосылки 

редактирования. 

работы редактора над текстом. 

 Психологические предпосылки 

профессионального восприятия текста.  Речевые 

ошибки в тексте. Коммуникативные особенности 

процесса редактирования.   Своеобразие 

литературного труда редактора. 

12. Методика редакторского 

анализа и правки текста. 

Традиционные филологические методики 

анализа текста и практика редактирования.  

Редакторский анализ текста, виды редакторского 

чтения (ознакомительное, углубленное, шлифовочное); 

виды правок (вычитка, обработка, сокращение, 

переделка); задачи и условия правки; основания для 

выбора правки; операции правки.  Процесс правки 

текста.  

13. Логические основы 

редактирования текста. 

 

Смысловая структура текста и ее 

редактирование: методика выделения в тексте 

основной мысли, основных элементов общего 

содержания (система установочных и развивающих 

тезисов, аналитическая оценка ситуации), 

второстепенные элементы общего содержания 

(система иллюстраций к установочным и 

развивающим тезисам, общий фон к цели сообщения); 

дефекты в смысловой структуре и их устранение. 

Редактирование логической стороны текста: 

нарушение законов логики (закон тождества, закон 

противоречия, закон исключенного третьего, закон 

достаточного основания). Нарушение правил операции 

с понятиями (правила определения и классификации 

понятий); контактные и дистантные алогизмы в тексте; 

формально-логические и образные противоречия в 

тексте. 

 

14. Работа редактора над 

композицией рукописи. 

Построение литературного произведения. 

Анализ структуры литературного произведения. 

Оценка приёмов композиции. Композиционные 

ошибки в тексте. Редактирование композиции 

(сильные позиции текста, размещение содержательно–

смысловых элементов текста). 

15. Работа редактора над 

фактическим материалом. 

Функции фактического материала в тексте.   

Проверка фактического материала. Редакционная 

обработка таблиц. Цифры в тексте. Цитаты в тексте. 

Фактологические ошибки в тексте. Виды ошибок. 

16. Редактирование текстов 

массовой коммуникации. 

Редактирование радио- и телепередач: 

специфика структуры радио- и телепередач; принципы 

подготовки текста для аудирования: содержательно–

фактический, функционально–стилистический, 

нормативный аспекты редактирования; 

редактирование монолога и диалога; принципы 

лаконизации изложения. Редактирование рекламы: 

редактирование композиции и содержания с учетом 

функций рекламного текста. 



 

 

17. Методика редактирования 

нежурналистских текстов. 

Общие принципы редактирования 

нежурналистских текстов: редактирование 

художественных, научных, научно-популярных 

текстов, документов. Методы обработки цифрового 

материала. Основные принципы работы с переводным 

текстом. Литературная обработка записей устной речи. 

 

7. Текущий контроль по дисциплине (модулю) в рамках учебных занятий 
В рамках текущего контроля преподаватель самостоятельно может проводить 

следующие мероприятия: 

 

№ 

п/п 

Контролируемые разделы 

(темы) 
Наименование оценочного средства 

1. Стилистика как раздел 

языкознания. Предмет и 

задачи курса. Язык и речь. 

Опрос, информационный проект, проблемно-

аналитическое задание, творческий проект, 

тестирование 

2. Фонетико-графическая 

стилистика. 

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационное задание, 

творческий проект, тестирование 

3. Стилистика 

словообразования. 

Опрос, информационный проект, проблемно-

аналитическое задание, творческий проект, 

тестирование 

4. Лексическая стилистика. 

Стилистический потенциал 

лексики. 

Опрос, тесты, информационный проект, 

ситуационная задача, проблемно-аналитическое 

задание, тестирование 

5. Стилистические ресурсы 

фразеологии. 

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, творческий проект, 

тестирование 

6. Стилистика частей речи. Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, задание к интерактивному 

занятию, творческий проект 

7. Синтаксическая 

стилистика. 

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, задание к интерактивному 

занятию, творческий проект, тестирование 

8. Изобразительно-

выразительные средства и 

возможности языка. Тропы 

и фигуры речи. 

Опрос, информационный проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача, 

творческий проект, тестирование 

9. Функциональная 

стилистика.  

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача, 

творческий проект, тестирование 

10. Текст как предмет работы 

редактора. Редактирование 

разных типов речи. 

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача, 

творческий проект, тестирование 

11. Психологические 

предпосылки 

редактирования. 

Опрос, информационный проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача 

12. Методика редакторского Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача 



 

 

анализа и правки текста. 

13. Логические основы 

редактирования текста. 

 

Опрос, проблемно-аналитическое задание, 

ситуационная задача, творческий проект, 

тестирование 

14. Работа редактора над 

композицией рукописи. 

Опрос, информационный проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача, 

творческий проект, тестирование 

15. Работа редактора над 

фактическим материалом. 

Опрос, проблемно-аналитическое задание, 

ситуационная задача, творческий проект, 

тестирование 

16. Редактирование текстов 

массовой коммуникации 

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача, 

тестирование 

17. Методика редактирования 

нежурналистских текстов 

Опрос, исследовательский проект, проблемно-

аналитическое задание, ситуационная задача  

 

8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины (модуля) 
 

8.1. Основная учебная литература 

1. Вайрах, Ю. В. Стилистика и литературное редактирование: учебное пособие для 

бакалавров / Ю. В. Вайрах. — Москва: Дашков и К, Ай Пи Эр Медиа, 2019. — 256 c. — 

ISBN 978-5-394-02869-4. — Текст: электронный // Электронно-библиотечная система IPR 

BOOKS: [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/83126.html. 

2. Голуб И.Б. Литературное редактирование [Электронный ресурс]: учебное пособие/ 

Голуб И.Б.— Электрон. текстовые данные.— М.: Логос, 2016.— 432 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/66412.html. 

 

8.2. Дополнительная учебная литература: 

1. Борисова Е.Г. Стилистика и литературное редактирование [Электронный ресурс]: 

учебное пособие/ Борисова Е.Г.— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской 

педагогический университет, 2010.— 114 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/26625.html. 

2. Стилистика и литературное редактирование [Электронный ресурс]: практикум/ — 

Электрон. текстовые данные.— Новосибирск: Новосибирский государственный университет 

экономики и управления «НИНХ», 2018.— 108 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/87167.html. 

 

 

 

8.3. Периодические издания 

1. Вестник Российского университета дружбы народов. Серия Лингвистика. 

ISSN:2312-9182. http://www.iprbookshop.ru/32473.html. 

2. Вестник Московского университета. Серия 19. Лингвистика и межкультурная 

коммуникация. ISSN:2074-1588. http://www.iprbookshop.ru/57188.html. 

 

9. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

(далее - сеть "Интернет"), необходимых для освоения дисциплины (модуля) 
 

http://www.iprbookshop.ru/83126.html
http://www.iprbookshop.ru/66412.html
http://www.iprbookshop.ru/26625.html
http://www.iprbookshop.ru/87167.html
http://www.iprbookshop.ru/32473.html
http://www.iprbookshop.ru/57188.html


 

 

1. Федеральный портал «Российское образование» http://www.edu.ru /. 

2. ______  Федеральное хранилище «Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов»  

http://school-collection.edu.ru/ . 

3. ЭБС «Университетская библиотека онлайн» https://biblioclub.ru/ . 

4. Сайт Института мировой литературы им. А.М. Горького РАН. http://imli.ru/ . 

5. Сайт Института языкознания РАН. https://iling-ran.ru/web/ . 

6. Справочно-информационный портал «Грамота.ру» http://new.gramota.ru/ 

7.Электронная библиотека словарей http://www.slovopedia.com/ 

 

10. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
 

Успешное освоение данного курса базируется на рациональном сочетании нескольких 

видов учебной деятельности – лекций, семинарских занятий, самостоятельной работы. При 

этом самостоятельную работу следует рассматривать одним из главных звеньев 

полноценного высшего образования, на которую отводится значительная часть учебного 

времени. 

Самостоятельная работа студентов складывается из следующих составляющих: 

- работа с основной и дополнительной литературой, с материалами интернета и 

конспектами лекций; 

- внеаудиторная подготовка к контрольным работам, выполнение докладов, рефератов 

и курсовых работ; 

- выполнение самостоятельных практических работ; 

- подготовка к экзаменам (зачетам) непосредственно перед ними. 
Для правильной организации работы необходимо учитывать порядок изучения 

разделов курса, находящихся в строгой логической последовательности. Поэтому хорошее 

усвоение одной части дисциплины является предпосылкой для успешного перехода к 

следующей. Задания, проблемные вопросы, предложенные для изучения дисциплины, в том 

числе и для самостоятельного выполнения, носят междисциплинарный характер и 

базируются, прежде всего, на причинно-следственных связях между компонентами 

окружающего нас мира. В течение семестра, необходимо подготовить рефераты (проекты) с 

использованием рекомендуемой основной и дополнительной литературы и сдать рефераты 

для проверки преподавателю. Важным составляющим в изучении данного курса является 

решение ситуационных задач и работа над проблемно-аналитическими заданиями, что 

предполагает знание соответствующей научной терминологии и т.д. 

Для лучшего запоминания материала целесообразно использовать индивидуальные 

особенности и разные виды памяти: зрительную, слуховую, ассоциативную. Успешному 

запоминанию также способствует приведение ярких свидетельств и наглядных примеров. 

Учебный материал должен постоянно повторяться и закрепляться. 

При выполнении докладов, творческих, информационных, исследовательских проектов 

особое внимание следует обращать на подбор источников информации и методику работы с 

ними. 

Для успешной сдачи экзамена (зачета) рекомендуется соблюдать следующие правила: 

1. Подготовка к экзамену (зачету) должна проводиться систематически, в течение всего 

семестра. 

2. Интенсивная подготовка должна начаться не позднее, чем за месяц до экзамена.  

3. Время непосредственно перед экзаменом (зачетом) лучше использовать таким образом, 

чтобы оставить последний день свободным для повторения курса в целом, для 

систематизации материала и доработки отдельных вопросов.   

На экзамене высокую оценку получают студенты, использующие данные, полученные в 

процессе выполнения самостоятельных работ, а также использующие собственные выводы 

на основе изученного материала. 

http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://biblioclub.ru/
http://imli.ru/
https://iling-ran.ru/web/
http://new.gramota.ru/
http://www.slovopedia.com/


 

 

Учитывая значительный объем теоретического материала, студентам рекомендуется 

регулярное посещение и подробное конспектирование лекций.  
 

11. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного 

обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости) 
1. Операционные системы семейства Windows; 

2. Microsoft Office; 

3.  Libre Office свободно распространяемый офисный пакет с открытым исходным 

кодом; 

4. Информационно-справочная система: Система КонсультантПлюс 

(КонсультантПлюс): веб версия; 

5. Информационно-правовое обеспечение Гарант: Электронный периодический 

справочник «Система ГАРАНТ» (Система ГАРАНТ): веб версия; 

6. Электронная информационно-образовательная система ММУ: https://elearn.mmu.ru/ 

Перечень используемого программного обеспечения указан в п.12 данной рабочей 

программы дисциплины. 

 

12.   Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине (модулю) 

12.1. Учебная аудитория для проведения учебных занятий, предусмотренных 

программой бакалавриата, оснащенная оборудованием и техническими средствами 

обучения. 
Специализированная мебель: 

Комплект учебной мебели (стол, стул) по количеству обучающихся; комплект мебели 

для преподавателя; доска (маркерная). 

Технические средства обучения: 

Компьютер в сборе для преподавателя, проектор, экран, колонки 

Перечень лицензионного программного обеспечения, в том числе отечественного 

производства: 

Операционные системы семейства Windows, антивирус Kaspersky Еndpoint Security. 

КонсультантПлюс веб версия, Гарант веб версия 

Перечень свободно распространяемого программного обеспечения: 

Яндекс Браузер, LibreOffice, МТС Линк, VLC Media Player 

Подключение к сети «Интернет» и обеспечение доступа в электронную 

информационно-образовательную среду ММУ.      

 

12.2. Помещение для самостоятельной работы обучающихся. 
Специализированная мебель: 

Комплект учебной мебели (стол, стул) по количеству обучающихся; комплект мебели 

для преподавателя; доска (маркерная). 

Технические средства обучения: 

Компьютер в сборе для преподавателя; компьютеры в сборе для обучающихся; 

колонки; проектор, экран. 

Перечень лицензионного программного обеспечения, в том числе отечественного 

производства: 

Операционные системы семейства Windows, Microsoft Office, антивирусKaspersky 

Еndpoint Security. 

КонсультантПлюс веб версия, Гарант веб версия 

Перечень свободно распространяемого программного обеспечения: 

Яндекс Браузер, LibreOffice, МТС Линк, Notepad++, Pinta, GIMP, Inkscape, OpenShot, 

FreeCAD, LibreCAD, Jamovi, AnyLogic, Visual Studio, Unity 

https://elearn.mmu.ru/


 

 

 

13. Образовательные технологии, используемые при освоении дисциплины 
Для освоения дисциплины используются как традиционные формы занятий – лекции 

(типы лекций – установочная, вводная, текущая, заключительная, обзорная; виды лекций – 

проблемная, визуальная, лекция конференция, лекция консультация); и семинарские 

(практические) занятия, так и активные и интерактивные формы занятий - деловые и 

ролевые игры, решение ситуационных задач и разбор конкретных ситуаций.  

 На учебных занятиях используются технические средства обучения мультимедийной 

аудитории: компьютер, монитор, колонки, настенный экран, проектор, микрофон, пакет 

программ Microsoft Office для демонстрации презентаций и медиафайлов, видеопроектор 

для демонстрации слайдов, видеосюжетов и др. Тестирование обучаемых может 

осуществляться с использованием компьютерного оборудования университета. 

 

13.1. В освоении учебной дисциплины используются следующие традиционные 

образовательные технологии: 
- чтение проблемно-информационных лекций с использованием доски и 

видеоматериалов; 

- семинарские занятия для обсуждения, дискуссий и обмена мнениями; 

- контрольные опросы; 

- консультации; 

- самостоятельная работа студентов с учебной литературой и первоисточниками; 

- подготовка и обсуждение рефератов (проектов), презентаций (научно-

исследовательская работа); 

- тестирование по основным темам дисциплины. 

 

13.2. Активные и интерактивные методы и формы обучения 
Из перечня видов: («мозговой штурм», анализ НПА, анализ проблемных ситуаций, 

анализ конкретных ситуаций, инциденты, имитация коллективной профессиональной 

деятельности, разыгрывание ролей, творческая работа, связанная с освоением дисциплины, 

ролевая игра, круглый стол, диспут, беседа, дискуссия, мини-конференция и др.) 

используются следующие: 

- диспут 

- анализ проблемных, творческих заданий, ситуационных задач 

- ролевая игра; 

- круглый стол; 

- мини-конференция 

-дискуссия  

- беседа. 

 

13.3. Особенности обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья (ОВЗ) 
При организации обучения по дисциплине учитываются особенности организации 

взаимодействия с инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья (далее – 

инвалиды и лица с ОВЗ) с целью обеспечения их прав. При обучении учитываются 

особенности их психофизического развития, индивидуальные возможности и при 

необходимости обеспечивается коррекция нарушений развития и социальная адаптация 

указанных лиц. 

Выбор методов обучения определяется содержанием обучения, уровнем 

методического и материально-технического обеспечения, особенностями восприятия 

учебной информации студентов-инвалидов и студентов с ограниченными возможностями 

здоровья и т.д. В образовательном процессе используются социально-активные и 

рефлексивные методы обучения, технологии социокультурной реабилитации с целью 



 

 

оказания помощи в установлении полноценных межличностных отношений с другими 

студентами, создании комфортного психологического климата в студенческой группе. 

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение 

и дистанционные образовательные технологии предусматривают возможность приема-

передачи информации в доступных для них формах. 

Обучающиеся из числа лиц с ограниченными возможностями здоровья обеспечены 

печатными и электронными образовательными ресурсами в формах, адаптированных к 

ограничениям их здоровья. 
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1. Перечень кодов компетенций, формируемых дисциплиной в процессе освоения 

образовательной программы 

 

Группа компетенций Категория компетенций Код 

Универсальные Коммуникация УК-4 

Общепрофессиональные Широта образования ОПК-8 

 

2. Компетенции и индикаторы их достижения  
 

Код 

компетенции 

Формулировка 

компетенции 
Индикаторы достижения компетенции  

УК-4 Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах)  

УК-4.1 Владеет системой норм русского 

литературного языка и нормами иностранного (-ых) 

языка (-ов); способен логически и грамматически 

верно строить устную и письменную речь. 

УК-4.2 Грамотно строит коммуникацию, исходя из 

целей и ситуации; использует коммуникативно 

приемлемые стиль общения, вербальные и 

невербальные средства взаимодействия с 

партнёрами. 

УК-4.3  Использует информационно-

коммуникационные технологии  при  поиске 

необходимой информации в процессе  решения  

стандартных коммуникативных задач на 

государственном  и иностранном (-ых) языках. 

УК-4.4 Свободно воспринимает, анализирует и 

критически оценивает устную и письменную 

деловую информацию на русском, родном и 

иностранном (-ых) языке (ах). 

УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод 

текстов иностранного (-ых) на государственный 

язык, а также с государственного на иностранный (-

ые) язык (-и). 

ОПК-8 Способность 

ориентироваться 

в различных 

типах словесной 

культуры 

ОПК.8.1. Способен применять современные 

коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранных языках для профессионального 

взаимодействия.  

ОПК-8.2. Проявляет способность классифицировать, 

оценивать и сопоставлять различные типы 

словесной культуры.  

ОПК-8.3 Способен распознавать характерные 

особенности в различных типах словесной культуры. 

 

 



 

 

3. Описание планируемых результатов обучения по дисциплине и критериев 

оценки результатов обучения по дисциплине  
 
3.1. Описание планируемых результатов обучения по дисциплине  

Планируемые результаты обучения по дисциплине представлены дескрипторами 

(знания, умения, навыки). 

 

Дескрипторы 

по дисциплине Знать Уметь Владеть 

Код 

компетенции УК-4 

 - орфоэпические, 

лексические и 

грамматические нормы 

русского 

литературного языка; 

- систему 

функциональных 

стилей литературного 

языка; 

- принципы 

эффективной речевой 

коммуникации и 

правила аргументации 

- строить устные и 

письменные 

высказывания в 

соответствии с 

нормами русского 

литературного языка; 

- обосновывать 

высказанные 

положения, грамотно 

вести деловую 

переписку, готовить 

устную публичную 

речь 

- основными 

коммуникативными 

навыками 

внутрикультурного 

взаимодействия; 

- основными 

коммуникативными 

навыками, 

необходимыми для 

успешной 

профессиональной 

деятельности 

Код 

компетенции ОПК-8 

 -принципы построения 

научного текста, как 

устного, так и 

письменного. 

  

-систематизировать 

языковые средства в 

соответствии с видом 

функциональных 

стилей и жанрами речи 

-способами 

практического 

применения 

языковых средств для 

построения текстов. 

 

3.2. Критерии оценки результатов обучения по дисциплине 

 

Шкала 

оценив

ания 

Индикаторы 

достижения   
Показатели оценивания результатов обучения 

О
Т

Л
И

Ч
Н

О
/ 

за
ч
те

н
о

 

Знает: 

 

- студент глубоко и всесторонне усвоил материал, уверенно, 

логично, последовательно и грамотно его излагает, опираясь на 

знания основной и дополнительной литературы,  

- на основе системных научных знаний делает 

квалифицированные выводы и обобщения, свободно оперирует 

категориями и понятиями. 

Умеет: - студент умеет самостоятельно и правильно решать учебно-

профессиональные задачи или задания, уверенно, логично, 

последовательно и аргументировано излагать свое решение, 

используя научные понятия, ссылаясь на нормативную базу. 



 

 

Владеет: - студент владеет рациональными методами (с использованием 

рациональных методик) решения сложных профессиональных 

задач, представленных деловыми играми, кейсами и т.д.;  

При решении продемонстрировал навыки  

- выделения главного,  

- связкой теоретических положений с требованиями 

руководящих документов, 

- изложения мыслей в логической последовательности,  

- самостоятельного анализа факты, событий, явлений, 

процессов в их взаимосвязи и диалектическом развитии. 

Х
О

Р
О

Ш
О

/ 

за
ч
те

н
о

 

Знает: - студент твердо усвоил материал, достаточно грамотно его 

излагает, опираясь на знания основной и дополнительной 

литературы,  

- затрудняется в формулировании квалифицированных выводов 

и обобщений, оперирует категориями и понятиями, но не 

всегда правильно их верифицирует. 

Умеет: - студент умеет самостоятельно и в основном правильно 

решать учебно-профессиональные задачи или задания, 

уверенно, логично, последовательно и аргументировано 

излагать свое решение, не в полной мере используя научные 

понятия и ссылки на нормативную базу. 

Владеет: - студент в целом владеет рациональными методами решения 

сложных профессиональных задач, представленных 

деловыми играми, кейсами и т.д.;  

При решении смог продемонстрировать достаточность, но не 

глубинность навыков  

- выделения главного,  

- изложения мыслей в логической последовательности. 

- связки теоретических положений с требованиями 

руководящих документов, 

- самостоятельного анализа факты, событий, явлений, 

процессов в их взаимосвязи и диалектическом развитии. 

У
Д

О
В

Л
Е

Т
В

О
Р

И
Т

Е
Л

Ь
Н

О
/ 

за
ч
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н
о

 

Знает: - студент ориентируется в материале, однако затрудняется в его 

изложении; 

- показывает недостаточность знаний основной и 

дополнительной литературы; 

- слабо аргументирует научные положения; 

- практически не способен сформулировать выводы и 

обобщения; 

- частично владеет системой понятий. 

Умеет: - студент в основном умеет решить учебно-профессиональную 

задачу или задание, но допускает ошибки, слабо аргументирует 

свое решение, недостаточно использует научные понятия и 

руководящие документы. 

Владеет: -  студент владеет некоторыми рациональными методами 

решения сложных профессиональных задач, представленных 

деловыми играми, кейсами и т.д.;  

При решении продемонстрировал недостаточность навыков  

- выделения главного,  

- изложения мыслей в логической последовательности. 

- связки теоретических положений с требованиями 



 

 

руководящих документов, 

- самостоятельного анализа факты, событий, явлений, 

процессов в их взаимосвязи и диалектическом развитии. 

Компетенция не достигнута 
Н

Е
У

Д
О

В
Л

Е
Т

В
О

Р
И

Т
Е

Л
Ь

Н
О

/ 

н
е 

за
ч
те

н
о

 
Знает: - студент не усвоил значительной части материала; 

-  не может аргументировать научные положения; 

- не формулирует квалифицированных выводов и обобщений; 

- не владеет системой понятий. 

Умеет: студент не показал умение решать учебно-профессиональную 

задачу или задание. 

Владеет: не выполнены требования, предъявляемые к навыкам, 

оцениваемым “удовлетворительно”. 

При ответе на вопросы в рамках прохождения промежуточной аттестации (зачет/ 

зачет с оценкой/ экзамен) допускается вольная формулировка ответа, по смыслу 

раскрывающая содержание ответа, указанного в фонде оценочных средств, в качестве 

верного ответа. 

 

4. Типовые контрольные задания и/или иные материалы для проведения 

промежуточной аттестации, необходимые для оценки достижения компетенции, 

соотнесенной с результатами обучения по дисциплине 

 

Типовые контрольные задания для проверки знаний студентов  

 

Тест 

3 семестр 

УК-4 

1. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

2. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

3. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

4. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 



 

 

5. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

6. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

7. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

8. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

9. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

10. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

11. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

12. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

13. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 



 

 

Редактура исправление текста 3-C 

 

14. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

15. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

3 семестр 

ОПК-8 

1. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

2. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

3. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

4. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

5. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

6. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 



 

 

7. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

8. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

9. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

10. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

11. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

12. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

13. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

14. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 



 

 

Редактура исправление текста 3-C 

 

15. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

4 семестр 

УК-4 

1. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

2. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

3. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

4. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

5. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

6. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

7. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

8. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 



 

 

9. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

10. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

11. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

12. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

13. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

14. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

15. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 



 

 

Редактура исправление текста 3-C 

 

4 семестр 

 ОПК-8 

1. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

2. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

3. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

4. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

5. Закрытый вопрос. Какой стиль характерен для научной статьи? 

A) разговорный   B) научный   C) художественный 

Ответ: B) научный 

6. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

7. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

8. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

9. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

10. Открытый вопрос. Дайте определение литературного редактирования. 

Ответ: Литературное редактирование — это процесс улучшения текста с точки зрения 

содержания, логики, стиля, языка и композиции. 

11. Задание на соотнесение: 



 

 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

12. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

13. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

14. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

15. Задание на соотнесение: 

Термин Определение Ответ 

Эпитет образное определение 1-A 

Метафора скрытое сравнение 2-B 

Редактура исправление текста 3-C 

 

 

38. Цитаты в тексте.  
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